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PL
INSTRUKCJA OBSŁUGI 

Szanowny Kliencie,
Dziękujemy za zakup niani elektronicznej z bezprzewodowym odbiornikiem Neno Vedo. Przy pomocy tego urządzenia możesz na bieżąco monitorować sen lub zabawę swojego dziecka w innym pomieszcze-
niu. Niniejsza instrukcja obsługi zawiera wszystkie informacje niezbędne do prawidłowego użytkowania. Prosimy o zapoznanie się oraz zatrzymanie jej w razie konieczności ponownego użycia.

01.	OSTRZEŻENIA
1.	 To urządzenie jest zgodne ze wszystkimi odpowiednimi normami dotyczącymi pól elektromagnetycznych i jest bezpieczne w obsłudze pod warunkiem używania go w sposób opisany w instrukcji 

obsługi. 
2.	 Montaż urządzenia musi zostać przeprowadzony przez osobę dorosłą. 
3.	 W celu uniknięcia obrażeń upewnij się, że dzieci znajdują się w bezpiecznej odległości podczas montażu produktu.
4.	 Ten produkt nie jest zabawką. Nie zezwalaj dzieciom na zabawę urządzeniem.
5.	 Niania elektroniczna nie może w pełni zastąpić odpowiedzialnego nadzoru osoby dorosłej.
6.	 Nie umieszczaj kamery, ani kabli w łóżeczku dziecka lub w jego zasięgu (należy umieścić w odległości co najmniej 1 metra).
7.	 Nie przechowuj urządzenia oraz jego opakowania w miejscu łatwo dostępnym dla dzieci. Przechowuj kable poza zasięgiem dzieci.
8.	 Nie przechowuj urządzenia w pobliżu wody lub źródła ciepła.
9.	 Używaj tylko i wyłącznie zasilaczy dołączonych do urządzenia.
10.	Nie dotykaj styków gniazda zasilania ostrymi lub metalowymi przedmiotami.
11.	Nie korzystaj z produktu, jeżeli którykolwiek element jest uszkodzony lub go brakuje.
12.	Nie używaj akcesoriów oraz części zamiennych innych niż dołączonych do zestawu.
13.	Należy trzymać dzieci z dala od pracującej ładowarki.
UWAGA! Na zasięg urządzenia wpływają czynniki zewnętrzne (np.: ściany, linie wysokiego napięcia, inne urządzenia elektryczne) przez co realny zasięg może być dużo niższy od podanego w specyfikacji.

02.	ZAWARTOŚĆ ZESTAWU
1.	 Kamera (nadajnik)
2.	 Monitor (odbiornik)
3.	 Zasilacz x2
4.	 Zestaw do montażu na ścianie
5.	 Elastyczny uchwyt z nakładką
6.	 Instrukcja obsługi

03.	OPIS KAMERY (NADAJNIKA)
PATRZ RYS. A

1.	 Mikrofon
2.	 Czujnik światła
3.	 Obiektyw kamery
4.	 Dioda zasilania LED
5.	 Lampka
6.	 Głośnik
7.	 Antena
8.	 Czujnik temperatury
9.	 Gniazdo ładowania USB-C
10.	Przycisk parowania

04.	OPIS MONITORA (ODBIORNIKA)
PATRZ RYS. B

1.	 Menu/ Powrót/ Lampka
2.	 Przycisk włącz/ wyłącz/ VOX - wygaszanie lub aktywowanie ekranu
3.	 Przycisk przesyłania głosu (PTT)
4.	 Przycisk włącz/ wyłącz kołysanki
5.	 Przyciski sterowania kamerą/ Przyciski regulacji jasności/ Przyciski regulacji głośności
6.	 Mikrofon
7.	 Antena
8.	 Głośnik
9.	 Gniazdo ładowania USB-C
10.	Przycisk resetowania
11.	Podpórka
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05.	IKONY NA GÓRNYM PASKU MONITORA
PATRZ RYS. C

1.	 Wskaźnik siły sygnału
2.	 Brak sygnału
3.	 Wskaźnik podglądu kamery 1
4.	 Wskaźnik podglądu kamery 2 (opcjonalnie)
5.	 Poziom przybliżenia
6.	 Przełączanie widoku między połączonymi kamerami co 15 sekund
7.	 Wskaźnik włączonych kołysanek
8.	 Poziom głośności
9.	 Funkcja przesyłania głosu (PTT) aktywowana
10.	Tryb nocny aktywny
11.	Tryb VOX aktywny
12.	Temperatura w miejscu montażu kamery
13.	Czas
14.	Poziom baterii

06.	IKONY W DOLNYM PANELU MENU
PATRZ RYS. D

1.	 Funkcja alarmu
2.	 Kołysanki
3.	 Ustawianie czasu
4.	 Ustawienia dotyczące temperatury
5.	 Ustawienia kamery
6.	 VOX
7.	 ZOOM

07.	MONTAŻ
Sposób 1: Umieść kamerę na płaskiej, suchej powierzchni.
Sposób 2: Do produktu dołączony jest zestaw, przy pomocy którego zamontujesz kamerę na ścianie. Używając śrub i kołków przykręć kamerę do ściany. Sprawdź, czy kamera jest poprawnie zamocowana i nie 
odpadnie od ściany.
Sposób 3: Do produktu dołączony jest elastyczny uchwyt z nakładką, przy pomocy którego zamontujesz kamerę w wybranym przez siebie miejscu. Nawiń uchwyt, a następnie wkręć kamerę na gwint. Sprawdź, 
czy kamera jest poprawnie zamocowana i nie wypadnie z gwintu.

UWAGA! Kabel ładowania pozostaw w bezpiecznym miejscu (pozycji) poza zasięgiem dziecka. Niezastosowanie się do zalecenia może grozić uduszeniem się dziecka lub innymi niebezpiecznymi sytuacjami (np. 
porażenie prądem).

08.	ROZPOCZĘCIE PRACY Z URZĄDZENIEM
1.	 Podłącz zasilacz do kamery (nadajnika) i gniazdka elektrycznego.
2.	 Czerwona dioda ładowania LED zaświeci się. W momencie aktywacji trybu nocnego, czerwona dioda ładowania LED automatycznie zgaśnie.
3.	 Podłącz zasilacz do monitora (odbiornika) i gniazdka elektrycznego.
4.	 Rozłóż antenę monitora i naciśnij przycisk zasilania przez 3 sekundy.

UWAGA! Do oryginalnego zestawu należy używać tylko oryginalnych ładowarek. Nieprzestrzeganie instrukcji może spowodować uszkodzenie lub inne niebezpieczne sytuacje.

09.	UŻYWANIE URZĄDZENIA 
Przygotowanie urządzenia
Umieść kamerę (nadajnik) w dogodnym miejscu (np. na stole) i skieruj jej obiektyw w stronę obszaru, który chcesz monitorować.
UWAGA! Nie umieszczaj kamery w zasięgu dziecka! Jeśli występują zakłócenia obrazu lub dźwięku, należy przenieść jednostki w inne miejsca i upewnić się, że nie znajdują się one w pobliżu innych urządzeń 
elektrycznych.
Parowanie kamery
Kamera (nadajnik) została już fabrycznie sparowana, nie musisz jej ponownie rejestrować z monitorem (odbiornikiem), chyba że urządzenia stracą połączenie. W przypadku potrzeby ponownego sparowania 
kamery lub sparowania dodatkowej kamery należy wykonać następujące kroki:

1.	 Wciśnij przycisk „Menu”, a następnie najedź na ikonę ustawień kamery. Używając przycisków góra/dół, wybierz ikonę dodania kamery, a następnie naciśnij „OK”, aby zatwierdzić. Na ekranie pojawi się 
okienko z informacją „Aby sparować, przytrzymaj przycisk parowania na kamerze przez pięć sekund”.

2.	 Naciśnij przycisk parowania na kamerze przez 5 sekund. Istnieje możliwość sparowania z monitorem maksymalnie dwóch kamer (zestaw zawiera jedną kamerę). Jeżeli chcesz w pełni skorzystać z funkcji 
parowania z dwoma kamerami sugerujemy zakup dodatkowej kamery Neno Vedo.
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VOX
Wciśnij przycisk „Menu”, a następnie najedź na ikonę VOX. Użyj przycisków góra/dół, aby wyłączyć lub aktywować tryb VOX. Aktywując tryb VOX można ustawić również poziom czułości wykrywania dźwięku 
(niski, średni lub wysoki poziom czułości). W tym trybie ekran automatycznie wygasza się po 30 sekundach, aby oszczędzić energię. Ekran reaktywuje się automatycznie w przypadku wykrycia dźwięku w 
miejscu montażu kamery. Ekran można również wygasić/ reaktywować manualnie, wciskając krótko przycisk zasilania monitora.

W momencie, gdy tryb VOX jest wyłączony, krótkie naciśnięcie przycisku zasilania monitora spowoduje wygaszenie ekranu. Dźwięk z kamery będzie słyszalny, jednak ekran monitora nie zostanie reaktywowa-
ny. Ponowne naciśnięcie przycisku zasilania monitora wyłączy ten tryb.

Funkcja przesyłania głosu (PTT)
Przytrzymaj przycisk przesyłania głosu (PTT) na monitorze (odbiorniku), aby mówić do dziecka za pośrednictwem głośnika kamery. 

Temperatura
Wciśnij przycisk „Menu”, a następnie najedź na ikonę ustawień dotyczących temperatury. Używając przycisków góra/dół, możesz wybrać, czy temperatura ma wyświetlać się w stopniach Celsjusza (°C), czy 
Fahrenheita (°F). Naciśnij „OK”, aby zatwierdzić. Dodatkowo możesz włączyć lub wyłączyć powiadomienia dotyczące zbyt wysokiej (zakres 28-37°C/ 82-98°F) lub zbyt niskiej (0-26°C/ 32-78°F) temperatury w 
pokoju, w którym zamontowana jest kamera. Gdy powiadomienia są wyłączone, a w pokoju w którym znajduje się kamera temperatura wzrośnie powyżej/ spadnie poniżej ustawionych limitów, wyświetlana 
temperatura na górnym pasku monitora zacznie migać. Gdy powiadomienia są włączone, dodatkowo na ekranie pojawi się migający symbol termometru, a monitor wyda sygnał dźwiękowy. Naciśnij dowolny 
klawisz, aby wyciszyć sygnał powiadomienia.

Alarm
Wciśnij przycisk „Menu”, a następnie najedź na ikonę funkcji alarmu. Użyj przycisków góra/dół, aby wyłączyć funkcję alarmu lub ustawić alarm co 0.5/ 1/ 2/ 3/ 4 godziny. Naciśnij „OK”, aby zatwierdzić. W 
momencie, gdy alarm uruchomi się, monitor będzie wydawał sygnał dźwiękowy, a na ekranie pojawi się migający znak karmienia. Naciśnij dowolny klawisz, aby wyłączyć sygnał powiadomienia.

Kołysanki
Wciśnij przycisk „Menu”, a następnie najedź na ikonę kołysanek. Użyj przycisków góra/dół, aby wyłączyć kołysanki/ biały szum lub włączyć funkcję zapętlenia, w której melodie będą odtwarzane kolejno od 
pierwszej do ósmej. Poziom głośności można regulować przy pomocy przycisków regulacji głośności na monitorze.

Ustawienia kamery 
Wciśnij przycisk „Menu”, a następnie najedź na ikonę ustawień kamery. Użyj przycisków góra/dół, aby dodać kamerę, usunąć kamerę lub ustawić opcję wyświetlania. Dostępne opcje wyświetlania to: podgląd 
na kamerę 1, podgląd na kamerę 2, przełączanie widoku między dwoma połączonymi kamerami co 15 sekund (opcjonalnie). Dodatkowo istnieje możliwość odwrócenia wyświetlanego obrazu o 180°.

ZOOM
Wciśnij przycisk „Menu”, a następnie najedź na ikonę ZOOM. Używając przycisków góra/dół, możesz ustawić standardowy podgląd obrazu, dwukrotne powiększenie lub czterokrotne powiększenie.

Wbudowana lampka
Wciśnij i przytrzymaj przycisk „Menu”, aby włączyć lampkę. Przytrzymaj przycisk „Menu” ponownie, aby wyłączyć.

10.	CZYSZCZENIE I PRZECHOWYWANIE
Wyłącz urządzenie podczas czyszczenia oraz nie podłączaj go do źródła zasilania. Kamerę oraz monitor czyść za pomocą wilgotnej szmatki. Uważaj na to, aby woda nie dostała się do gniazda ładowania. 
Następnie przetrzyj do sucha, tak aby nie było widocznych śladów po wodzie. Nie używaj silnie żrących detergentów oraz twardych gąbek. Jeśli produkt nie jest używany należy go przechowywać w suchym 
miejscu.

11.	SPECYFIKACJA TECHNICZNA
OGÓLNA
Częstotliwość: 2.4 GHz
Temperatura pracy: -10 do +40°C
Zasięg: do 300m (otwarta przestrzeń)
Zakres częstotliwości: 2410-2477 MHz
Maksymalna moc częstotliwości radiowej emitowanej w zakresie częstotliwości: 5.91 dBm

MONITOR
Ekran: 5” IPS LCD
Zasilanie: USB-C 5V 1,5A
Rozdzielczość: 480x854 px
Bateria: litowo-polimerowa 3000 mAh
Długość kabla zasilacza: 150cm
Wymiary: 159x78x17 mm
Waga: 165 g

KAMERA
Zasilanie: USB-C 5V 1,5A
Zasięg w trybie nocnym: 5 m
Czujniki: światła, temperatury
Kąt obrotu kamery w poziomie: 355°
Kąt obrotu kamery w pionie: 65°
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Długość kabla zasilacza: 150cm
Wymiary: 87x87x148 mm
Waga: 260 g

12.	KARTA GWARANCYJNA
Produkt objęty jest 24-miesięczną gwarancją. Warunki gwarancji można znaleźć na stronie: https://neno.pl/gwarancja
Szczegóły, kontakt oraz adres serwisu można znaleźć na stronie: https://neno.pl/kontakt
Specyfikacje i zawartość zestawu mogą ulec zmianie bez powiadomienia. Przepraszamy za wszelkie niedogodności.
KGK Trend deklaruje, że urządzenie Neno Vedo jest zgodne z istotnymi wymaganiami dyrektywy 2014/53/EU.
Tekst deklaracji można znaleźć pod linkiem: https://neno.pl/download/DOC/deklaracja-CE-Neno-Vedo.pdf

EN
USER MANUAL

Dear Customer,
Thank you for purchasing the electronic baby monitor with wireless receiver Neno Vedo . With this device you can monitor your child”s sleep or playtime in another room in real time. This user manual 
contains all the information you need to use it correctly. Please read it and keep it in case you need to use it again.

01.	WARNINGS
1.	 This device complies with all relevant EMF standards and is safe to use provided it is used as described in the operating instructions. 
2.	 Assembly of the device must be carried out by an adult. 
3.	 To avoid injury, make sure children are at a safe distance when assembling the product.
4.	 This product is not a toy. Do not allow children to play with the device.
5.	 An electronic baby monitor cannot fully replace responsible adult supervision.
6.	 Do not place the camera or cables in the baby” cot or within reach (place at least 1 metre away).
7.	 Do not store the device and its packaging in a place that is easily accessible to children. Keep cables out of the reach of children.
8.	 Do not store the device near water or a heat source.
9.	 Use only the power supply supplied with the device.
10.	Do not touch the contacts of the power socket with sharp or metallic objects.
11.	Do not use the product if any component is damaged or missing.
12.	Do not use accessories or spare parts other than those supplied.
13.	Keep children away from the working charger.
ATTENTION: The range of the device is affected by external factors (e.g. walls, high-voltage lines, other electrical equipment), so the actual range may be much lower than specified.

02.	CONTENTS OF THE KIT
1.	 Camera (transmitter)
2.	 Monitor (receiver)
3.	 Power supply x2
4.	 Wall mounting kit
5.	 Flexible handle with cap
6.	 Operating instructions

03.	DESCRIPTION OF THE CAMERA (TRANSMITTER)
SEE FIG. A

1.	 Microphone
2.	 Light sensor
3.	 Camera lens
4.	 Power LED
5.	 Lamp
6.	 Speaker
7.	 Antenna
8.	 Temperature sensor
9.	 USB-C charging socket
10.	Pairing button

04.	DESCRIPTION OF THE MONITOR (RECEIVER)
SEE FIG. B

1.	 Menu/ Back/ Light
2.	 On/Off/VOX button - blanking or activation of the screen
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Producer:
KGK TREND Sp. z o. o.
Ujastek 5b, 31-752 Cracow, Poland.
Made in PRC

Producent:
KGK TREND Sp. z o.o.
ul. Ujastek 5b, 31-752 Kraków, Polska.
Wyprodukowano w PRC


